ÖYKÜLERİ YENİDEN YAYIMLARKEN BİR İKİ SÖZ
Memduh Şevket Esendal'ın bütün yapıtları dizisinde öykülerini de yayımlarken, bazı noktalara değinmek gereğini duyduk.
Bilindiği üzere, Esendal, sağlığında iki kitapta toplamıştı öykülerini: Hikâyeler - Birinci Kitap (1946), Hikâyeler - İkinci Kitap (1946). On yıl sonra, Dost Yayınları, birinci kitaba Otlakçı (1958) ve ikinci kitaba da Mendil Altında (1958) adını koyarak yeniden satışa sunmuştu. Daha önce, gene aynı yayınevi, öyküleri yeni bir düzen içinde yayımlamaya başlamış; rahmetli Tahir Alangu'nun düzenlemesi ve önsözüyle iki cildi yayımlanmıştı. Bu düzen içinde yayımlanan ilk kitaba Temiz Sevgiler (1965), ikinci kitaba da Ev Ona Yakıştı (1971) adları verilmişti.

Esendal’ın düzenlemesinde, her kitapta 25 öykü yer almıştı. Böylece, iki kitaptaki öykülerin toplamı 50'dir. Alangu düzenlemesinde ise, Esendal'ın düzenlemesi harman edilmiş, yeni bazı öyküler de eklenmiştir. Temiz Sevgiler'deki öykülerin sayısı 34, Ev Ona Yakıştı'daki öykülerin sayısı ise 35'tir. Yaptığımız bir karşılaştırmada, birinci kitapta 12, ikincisinde ise 7 yeni öykü yer almıştır. Çeşitli yazılarda verilen bilgilere göre, Esendai'ın öykülerinin sayısı yüz kadardır. Bazıları da bu rakamı iki yüz dolayında vermiştir. Kitaplarına girmiş öykülerin toplamı, bi-zim saptamamıza göre, 70'tir.* Ailesinin verdiği öykülerin sayısı 163'tür. Bunlardan birinin, Vassaf Bey adlı romanının bitmemiş bir nüshası olduğu anlaşılmış bulunduğundan, geriye 162 öykü alır. Bu öykülerden bazılarının değişik adlarla kitaplarına girdiği, bazılarının da bitirilemediği anlaşılmıştır. Kitaplarında yer almış olanlarla yer almamış olanlar, belirli oylumlarda kitaplaşacaktır.

Burada şunu hemen belirtelim ki, öykülerini böylece yayımlarken düzenleme ve kitaplara ad verme bakımlarından çeşitli seçenekler çıkmıştır karşımıza. Sonunda, sağlığında kendisinin yaptığı düzenlemeye bağlı kalınması ve ilk iki kitabın aynı düzen içinde yayımı daha uygun görülmüştür. Sonraki kitaplarda ise daha özgün bir düzenlemeye gidilecektir. Bu düzenleme, öykülerin yazılış ya da yayımlanış tarihlerine bağlı olmayan bir düzenlemedir. Öykü kitaplarının sonuncusunda, öykülerin yayımlandıkları yeri ve tarihi belirten bir dizin verilmesine çalışılacak, hiç yayımlanmamış olanlar da orada belirtilecektir. Öykülerin abecesel bir dizini de o kitaba eklenecektir.

Esendal'ın öykülerini yeniden okurken, dilinin yalınlığı bir kez daha dikkatimizi çekmiştir. Ancak, gördük ki, Esendal, kolay anlaşılmayan bazı sözcükler (kurada sözcüğü gibi) kullanmıştır. Bu arada, kişilerini konuştururken zorunlu olarak eski sözcüklere ve tamlamalara yer vermiştir. Sözgelişi "Kuvvetli Hükümet" adlı öyküsündeki tutumu böyledir. Genç kuşaklarımızca anlaşılması biraz güç olan sözcüklerle tamlamaları ve bazı Arapça metinleri, bazı yer adlarını anlaşılır duruma getirebilmek amacıyla, her kitabın sonuna öykü adlarını ve sayfa numaralarını belirterek bazı açıklamalar koymayı gerekli bulduk.

*   "Gevenli Hacı"nın değişik bir yazımı olan "iane" de bu hesabin içindedir.
Öykülerde, Türk Dil Kurumu'nun yazım kurallarının uygulanmasını yeğledik ve buna göre bazı yazım düzeltmeleri yaptık. İlk iki kitapta, Esendal baskılarını temel aldık; Alangu baskılarıyla da karşılaştırdık. Hatalı görülen bazı sözcüklerin böylece düzeltilmesi yoluna gidildi. "Hayat Ne Tatlı" adlı öyküde, her iki baskıda da "müzzin" biçiminde olan sözcüğe, sözlüklerde de bir anlam bulamadığımızı ve bunun "müezzin" olması gerektiğini düşünerek düzelttiğimizi belirtmek isteriz.
Burada, öykülerinin bir değerlendirmesini yapmamayı yeğledik. Öykülerinin tümü yayımlandıktan, ikinci kez yazılanlar ortaya çıktıktan sonra böyle bir değerlendirmenin yapılmasını daha uygun bulduk. Öykülerinin değerlendirilmesini isteyenler için, Dr. Mustafa Şerif Onaran'ın, Türk Dili Dergisi'nin Türk Öykücülüğü Özel Sayısında (Temmuz 1975, sayı: 286, s. 34 - 44) yayımlanan "Esendal" yazısını salık veririz.*
Muzaffer Uyguner Ören, 16 Nisan 1983

· Adı geçen yazı bu kitabın girişine alınmıştı

· Muzaffer Uyguner’in bu yazısı Otlakçı adlı kitabın önsözünde yer almıştır. 

